
Ventilatore centrifugo ad
altissimo rendimento per
portate medie e pressioni
alte, Girante a pale rovesce
per aria polverosa, segatura
e trucioli ma con ventilatore
non attraversato.
Temperatura massima
dell'aria 60°C; con ventolina
di raffreddamento 300°C.
Costruzioni speciali a
richiesta.

Ventilateur centrifuge très
haut rendement pour débits
moyens à haute pression.
Turbine a pales incurvees,
pour air poussiéreux, sciures,
etc..
Température maxi de l'air
60°C - avec ventilateur de
refroidissement 300°C.
Exécutions spéciales en
option.

High efficiency centrifugal fan
for medium flow rates at high
pressure. Fan wheel with
backwar inclined vanes,
suitable for dusty air f,
sawings, and swarf with no-
crossed fan. 
Max. air temperature: 60°C;
with cooling fan: 300°C.
Special constructions upon
request.

Radialventilator für mittlere
Fördermengen bei hohem
Druck. Rückwärts gekrüm-
merter Laufrad für verstaubte
Luft, Holzmehl und Späne,
aber mit nicht gequertem
Ventilator. Max Lufttemperatur
60°C., mit Kühler-Lüfterrad:
300°C. Sonderausführungen
auf Anfrage

Ventilador centrífugo de
altísimo rendimiento para
flujos medios de aire a alta
presión. Aspas curvadas,
apta para aire polvoroso,
serrín y virutas de madera
pero con ventilador no
traspasado. Temperatura
máxima del aire: 60°C; con
pequeño ventilador de enfria-
miento: 300°C.
Construcciones especiales a
pedido.

Qv = 700 ÷ 240000 m3/h 
Pt = 10 ÷ 388 Kgf/m2

Ventilatore centrifugo ad alto
rendimento a bassa
pressione per portate elevate.
Girante a pale rovesce, per
aria pulita o leggermente
polverosa e impianti di
verniciatura. Temperatura
massima dell'aria: 60°C; con
ventolina di raffreddamento
300°C. Costruzioni speciali a
richiesta.

Ventilateur centrifuge, haut
rendement, à basse pression
pour débits élevés. Turbine a
pales incurvees, pour air
propre ou légèrement
poussiéreux et installations
de peinture. Température
maxi de l'air: 60°C; - avec
ventilateur de refroidis-
sement: 300°C Exécutions
spéciales en option.

Centrifugal fan with high
efficiency at low pressure for
heavy flow rates. Fan wheel
with backward inclined vanes,
for clean or slightly dusty air
and painting systems. Max.
air temperature: 60°C; with
cooling fan: 300°C. Special
constructions upon request.

Radialventilator für Geringem
Druck mit große
Fördermengen. Rückwärts
gekrümmerter Laufrad
geeignet für saubere oder
leicht verstaubte Luft und
Lackieranlagen.
Max Lufttemperatur 60°C., mit
Kühler-Lüfterrad: 300°C.
Sonderausführungen auf
Anfrage

Ventilador centrífugo de alto
rendimiento para flujos
elevados de aire a baja
presión. Aspas curvadas,
para aire limpio o poco
polveriento  y instalaciones
de barnizado. Temperatura
máxima del aire: 60°C; con
pequeño ventilador de enfria-
miento: 300°C.
Construcciones especiales a
pedido.
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